
OUTDOOR EDITION



un’anima tridimensionale genera bellezza 
beauty springing from a three-dimensional soul 
Ein dreidimensionaler Charakter schafft dekorative Oberflächen
une âme tridimensionnelle engendre beauté

Dinamika è l’evoluzione 
tecnologica di una materia 
che racchiude vita, capace 
di raccogliere le pulsazioni 
del mondo e restituirle con 
estrema naturalezza. Attraverso 
un’esperienza sensoriale 
immersiva, ogni singolo dettaglio 
di superficie viene esaltato per 
raccontare una veridicità unica 
data dalla sincronia perfetta  
tra grafica e struttura.

Dinamika ist die technische 
Weiterentwicklung eines 
Materials, das durch seine 
lebendige Ausstrahlung 
und natürlichen Charakter 
besticht. Durch ein sinnlich 
erfahrbares Erlebnis wird jedes 
einzelne Oberflächendetail 
beeindruckend hervorgehoben, 
um die einzigartige realistische 
Anmutung durch das perfekte 
Zusammenspiel zwischen Optik 
und Struktur zu vermitteln.

Dinamika is the technological 
evolution of a material that has 
life at its core, that responds 
with a natural vibrancy to the 
beating heart of the world.  
Through an immersive sensory 
experience, every single
surface detail is enhanced
for unrivalled realism, achieved 
by the perfect synchrony 
between graphic design
and structure.

Dinamika est l’évolution 
technologique d’une matière  
qui contient la vie, en mesure  
de recueillir les pulsations  
du monde et de leur donner 
corps tout naturellement. 
Par le biais d’une expérience 
sensorielle immersive, chaque 
détail est exalté en surface  
pour raconter une véridicité 
unique générée par la 
synchronie parfaite entre 
graphique et structure.



La tecnologia Dinamika espande i 
suoi confini: nasce Outdoor Edition. 
Una gamma prodotti specifica  
per pavimentazioni in esterno,  
con extra spessore 20 mm  
e una superficie strutturata dalle 
elevate performance tecniche. 
Le superfici interpretano texture 
lapidee e lignee iperrealistiche  
dal design unico.

The Dinamika technology extends 
its scope with Outdoor Edition. 
A product range specifically 
for outdoor paving, with extra 
thickness of 20 mm and a 
structured surface providing 
excellent technical characteristics. 
The surfaces offer hyperrealistic 
interpretations of stone and wood 
textures of unique design.

Mit der neuen Outdoor Edition 
sprengt die Dinamika Technologie 
ihre Grenzen. Dabei handelt es sich 
um ein Produktsortiment speziell  
für Bodenbeläge in Außenbereichen, 
mit einer höheren Stärke von 20 mm 
und einer strukturierten Oberfläche 
mit hervorragenden technischen 
Eigenschaften. Die Oberflächen 
interpretieren die Texturen von Stein 
und Holz hyperrealistisch und mit 
einem einzigartigen Design.

La technologie Dinamika élargit  
ses horizons avec Outdoor Edition. 
Une gamme spéciale pour 
revêtements de sol extérieurs,  
avec épaisseur extra 20 mm  
et une finition structurée de très 
haute performance technique.  
Les surfaces interprètent  
des textures de pierre et bois 
hyperréalistes, au look unique.

OUTDOOR EDITION

OUTDOOR STONE EDITION, Travertino
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spazi all’aria aperta  
in cui immergersi
open-air spaces to be enjoyed to the full
einladende Bereiche im Freien
des espaces en plein air dans lesquels se perdre

OUTDOOR STONE EDITION, Travertino
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Die Outdoor Edition umfasst ein 
Sortiment an Oberflächen, mit denen 
Architekten, Landschaftsarchitekten 
und Gärtner ihre Projekte im 
öffentlichen oder privaten Raum 
umsetzen können. Es handelt sich um 
exklusive Lösungen mit funktionalem 
Design, die sich harmonisch in moderne 
Szenarien einfügen. Entscheidend 
dafür ist das robuste Material mit 
ausgezeichneten Leistungsmerkmalen 
und einer Stärke von 20 mm, das für 
jede Ecke im Außenbereich einen 
praktischen, sicheren und natürlichen 
Belag darstellt.

Outdoor Edition propose des  
surfaces faites pour remplir les  
critères conceptuels d’architectes,  
de paysagistes et de jardiniers dans  
les lieux extérieurs publics ou privés. 
Des solutions exclusives flanquées  
d’un design fonctionnel, formulées 
pour s’inscrire en toute harmonie dans 
des cadres contemporains, grâce à  
une épaisseur de 20 mm, à une matière 
résistante et très performante qui 
forme en extérieur un revêtement 
pratique, sûr et naturel.

Outdoor Edition propone una 
gamma di superfici pensate per 
soddisfare le richieste progettuali 
di architetti, landscape designer 
e giardinieri in contesti esterni 
pubblici o privati. 
Soluzioni esclusive dal design 
funzionale studiate per inserirsi 
armoniosamente in scenari 
contemporanei, grazie a una materia 
con spessore 20 mm, resistente e 
altamente performante, che riveste 
con praticità, sicurezza e naturalezza 
ogni angolo outdoor.

Outdoor Edition offers a range 
of surfaces developed to meet 
the design needs of architects, 
landscape designers and gardeners 
in public or private projects.
Exclusive solutions with functional 
design, styled to fit attractively  
into contemporary settings thanks 
to a tough, high-performance 
material 20 mm thick that provides  
a convenient, safe, natural paving 
for every outdoor corner.

applicazioni versatili per tutti gli spazi outdoor
versatile applications for all outdoor spaces
flexible Anwendungen für alle Outdoor-Bereiche
des applications polyvalentes pour tous les lieux extérieurs

OUTDOOR MARBLE EDITION, White Paradise
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venature profonde, 
veritiere e materiche
deep, realistic, tactile veins
tiefe, realistische und materialbetonte Äderungen 
des veines profondes et authentiques,  
à effets de matières

OUTDOOR MARBLE EDITION, White Paradise
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OUTDOOR MARBLE EDITION, White Paradise

nuance cromatiche delicate 
su un fondo luminoso
delicate shades on a luminous background
zarte Farbabstufungen auf einer hellen Grundfliese
des nuances de couleurs tendres sur fond lumineux
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atmosfere naturali 
perfettamente integrate
perfectly integrated natural moods
natürliche, perfekt integrierte Atmosphäre 
des atmosphères naturelles parfaitement intégrées

OUTDOOR MARBLE EDITION, Moving
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Die Außenbereiche fließen durch die 
optisch koordinierten Bodenbeläge  
in herkömmlicher Stärke elegant 
mit den Innenbereichen zusammen, 
wodurch eine einzigartige Kontinuität 
zwischen den Räumen entsteht. 
Stein, Marmor und Holz – drei 
Materialoptiken, die in ausgewählten 
Formaten für Outdoor-Oberflächen 
durchgespielt werden – ermöglichen 
eine Planung der Architekturlandschaft 
im großen oder kleinen Stil.

Coordonnés esthétiquement,  
les revêtements de sol d’épaisseur 
traditionnelle génèrent une  
fusion entre les lieux extérieurs  
et les cadres intérieurs pour créer  
une continuité visuelle. Pierre, marbre 
et bois, trois effets de matières dans 
des formats sélectionnés pour les 
surfaces extérieures qui permettent 
d’imaginer le paysage architectural  
sur grande ou petite échelle.

Spazi esterni si fondono 
elegantemente con gli interni 
attraverso l’utilizzo di pavimenti 
in spessore tradizionale coordinati 
esteticamente, per una continuità 
unica tra gli ambienti. 
Pietra, marmo e legno, tre effetti 
materici, declinati sui formati 
selezionati per le superfici outdoor, 
consentono una progettazione del 
paesaggio architettonico in grande 
o piccola scala.

Outdoor spaces blend elegantly 
into indoor design schemes thanks 
to floor tiles in the traditional 
thickness with matching colours and 
patterning, for a unique continuity 
across the various zones. Stone, 
marble and wood, three material 
effects, in sizes chosen for outdoor 
use, are perfect for designing the 
architectural landscape on any scale.

una totale coordinabilità in&out
total indoor-outdoor matching
optimale Abstimmung von Innen und Außen
une coordination totale entre intérieur et extérieur

OUTDOOR MARBLE EDITION, Moving
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superfici in movimento
di forte tridimensionalità
constantly varied surfaces with a strongly  
three-dimensional character
bewegte Oberflächen mit ausgeprägter 
Dreidimensionalität 
des surfaces en mouvement d’une 
tridimensionnalité grandiose

OUTDOOR MARBLE EDITION, Moving 1918
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Die vielen Aststellen mit sichtbaren 
Maserungen in der Serie Outdoor 
Wood Edition fangen die authentische 
Wirkung von natürlichem Holz ein.  
Zwei unterschiedliche Holzoptiken 
tragen zur Gestaltung beschaulicher 
Szenarien bei, die hinsichtlich Materials  
und Farben bis ins letzte Detail  
genau geplant wurden. Mahogany,  
in rötlichen Tönen, wirkt warm  
und intensiv und eignet sich für 
erlesene Outdoor-Bereiche; Natural 
erinnert an die zurückhaltende  
Eleganz von Eichendielen,  
der Holzart par excellence.

L’esthétique très noueuse de la série 
Outdoor Wood Edition, avec ses  
veines évidentes, restitue l’authenticité 
du bois présent dans la nature. 
Deux essences distinctes prennent 
part à la conception d’un langage 
scénographique dont les matériaux  
et les couleurs minutieusement 
élaborés incitent à une perception 
contemplative. Avec ses tons 
rougeâtres, Mahogany est chaleureuse 
et intense, idéale dans les extérieurs 
sophistiqués. Natural évoque 
l’élégance toute en sobriété  
des lattes rouvre, le matériau bois  
par antonomase.

L’estetica particolarmente nodosa, 
con venature evidenti della serie 
Outdoor Wood Edition coglie 
l’autenticità del legno presente 
in natura. Due essenze distintive 
contribuiscono a costruire scenari 
contemplativi progettati in ogni 
minimo dettaglio materico  
e cromatico. Mahogany, dai toni 
rossastri, risulta calda e intensa 
per spazi outdoor ricercati, Natural 
richiama la moderata eleganza  
delle doghe in rovere, materiale 
ligneo per eccellenza.

The Outdoor Wood Edition 
collection’s particularly knotty 
appearance, with eye-catching 
veining, provides the authentic  
look of natural wood.  
Two distinctive varieties are ideal  
for constructing visual scenarios 
where every tiniest detail of  
the colour and texture is carefully 
designed. Mahogany, with its 
reddish hues, is a warm, intense 
covering for exquisite outdoor 
spaces, while Natural evokes  
the understated elegance of oak 
boards, the most archetypal  
form of wood.

un effetto legno iperrealistico, estremamente naturale
a hyper-realistic, extremely natural wood effect
eine ultra-realistische, extrem natürlich wirkende Holzoptik
un effet bois hyperréaliste et extrêmement naturel

OUTDOOR WOOD EDITION, Mahogany
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OUTDOOR WOOD EDITION, Mahogany

una ricchezza cromatica
espressiva, vivida
a vivid, expressive chromatic richness
eine ausdrucksstarke, lebendige Farbenvielfalt
une richesse chromatique expressive, pétillante
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Ein Material mit einer kompakten, 
robusten Struktur, pflegeleicht, 
extrem unempfindlich gegenüber 
Lastbeanspruchungen, Abnutzung 
und Witterungseinflüssen, mit einer 
rutschhemmenden, undurchlässigen 
Oberfläche, die unempfindlich 
gegenüber Wasser ist, ermöglicht 
die Verwendung des Produkts auch 
im Outdoorbereich mit ungünstigen 
Witterungseinflüssen und klimatische 
Unterschiede, ohne dass sie sich  
in ihrem Aussehen in irgendeiner  
Weise verändern. 

Un matériau à la structure compacte 
et inattaquable, facile à nettoyer, 
extrêmement résistant aux charges, 
à l’usure et aux agents extérieurs, 
avec une surface antidérapante et 
non absorbante, résistant au contact 
avec l’eau, ce qui permet au produit 
d’être utilisé même dans un cadre 
situé au cœur de la nature, soumis 
à des conditions atmosphériques 
défavorables et à différents  
types de climat, sans en altérer  
aucunement l’esthétique. 

Una materia dalla struttura  
compatta e inattaccabile, facile  
da pulire, estremamente resistente 
a carichi, usura e agenti esterni, 
con una superficie antiscivolo e 
inassorbente, resistente al contatto 
con l’acqua, consente un utilizzo del 
prodotto anche in contesti immersi 
nella natura, soggetti a condizioni 
atmosferiche sfavorevoli e tipologie 
di clima differenti, senza alterarne  
in alcun modo l’estetica. 

A material with a compact, 
invulnerable structure, easy to clean, 
extremely resistant to loads, wear 
and external agents, with an anti-
slip, non-absorbent surface, resistant 
to contact with water, this product 
can be used even in contexts 
immersed in natural surroundings, 
exposed to adverse weather 
conditions and different types  
of climate, with absolutely  
no change in its appearance. 

performance tecniche ed estetiche in esterno
outdoor technical and aesthetic high-performance
technische und ästhetische Leistungen im Outdoorbereich
performances techniques et esthétiques à l’extérieur

OUTDOOR WOOD EDITION, Mahogany
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Ingelivo
Frost resistant
Frostbeständig
Ingélif

Colori resistenti nel tempo
Colors do not fade over time
Die farben nicht verblassen  
mit der zeit
Couleurs ne se décolorent pas  
au fil du temps

Muffe e muschi  
non lo danneggiano
Resistant to damage from mould  
and moss
Schimmel und moose beschädigen  
es nicht
Les moisissures et les mousses  
ne l’endommagent pas

Inassorbente
Impervious
Undurchlässig
Non absorbant

Facilmente removibile
Easy to remove
Leicht abnehmbar
Facilement amovible

Altamente resistente ai carichi
Highly resistant to loads
Sehr beständig gegen Belastungen
Hautement résistant aux charges

Lunghissima durata nel tempo
Extremely long-lasting
Sehr lange haltbarkeit
Très longue durée de vie

Riutilizzabile
Reusable
Wiederverwendbar
Réutilisable

Ampia gamma di finiture
Wide range of finishes
Breit gefächertes angebot  
an oberflächenbearbeitungen
Vaste gamme de finitions

Facile da pulire
Easy to clean
Reinigungsfreundlich
Facile à nettoyer

Resistente agli sbalzi termici
Resistant to sudden temperature 
changes
Beständig gegenüber 
Temperaturschwankungen
Résistant aux variations  
de température

Resistente a acidi, prodotti 
chimici, sale…
Resistant to acid, chemicals, salt, etc.
Beständig gegenüber säure, 
chemikalien, salz…
Résistant aux acides, produits 
chimiques, au sel…

Antiscivolo
Antislip
Rutschfest
Antidérapant

Ispezionabile
Readily serviceable
Inspizierbar
Peut-être inspecté

Permette il deflusso 
dell’acqua
Allows water drainage
Erlaubt den wasserabfluss
Permet à l’eau de s’écouler

Coordinato con pavimento  
per interno
Matches interior flooring
Koordiniert mit boden für 
innenbereiche
Coordonné au sol pour intérieur

Posa facile e veloce
Quick and easy to install
Einfache und schnelle verlegung
Pose facile et rapide

Permette anche posa  
con colla
Installation with adhesive possible
Ermöglicht auch die verlegung  
mit kleber
Permet également une pose  
avec colle

Pezzi speciali coordinati
Special matching pieces
Koordinierte formteile
Pièces spéciales coordonnées

Ideale per posa sopraelevata
Suitable for raised installations
Ideal für die verlegungen  
als doppelboden
Idéal pour une pose surélevée

tutti i vantaggi 
dello spessore 20 mm
all the benefits of the 20 mm thickness
alle Vorteile der Stärke 20 mm
tous les avantages d’une épaisseur de 20 mm
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OUTDOOR WOOD EDITION, Natural

paesaggi incantevoli
avvolti nel verde
enchanting landscapes with lush greenery
bezaubernde Landschaften, eingebettet  
in die Natur
paysages enchanteurs dans un écrin  
de verdure
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formati versatili
adattabili al contesto
versatile sizes that adapt to the context
vielseitig einsetzbare, an die Umgebung  
anpassbare Formate
formats polyvalents adaptables au contexte

OUTDOOR WOOD EDITION, Natural
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una finitura segnata
dallo scorrere del tempo
a finish that bears the marks of time
ein vom Lauf der Zeit geprägtes Finish
une finition marquée par le temps qui passe

OUTDOOR WOOD EDITION, Natural
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1

2

3

4

5

Die mithilfe der innovativen und 
exklusiven Dinamika Technologie 
hergestellten Oberflächen werden 
aus hochwertigen Rohstoffen 
gewonnen, die in Kombination mit 
einem einzigartigen, kontrollierten 
Herstellungsprozess ausgezeichnete 
Leistungsmerkmale ermöglichen und 
eine unvergleichliche dreidimensionale 
Ästhetik schaffen. Sie sind leicht zu 
verlegen, erfordern keine besondere 
Pflege und können entfernt und 
wiederverwendet werden. Daher 
eignen sie sich für verschiedene 
Anwendungen: für Trockenverlegung 
auf Gras (1), Kies (2) und Sand (3), 
Verlegung (4) mit Kleber auf Estrich 
in befahrbaren Bereichen und als 
Doppelböden (5) in Wohn- und 
Geschäftsbereichen.

Basées sur l’extraordinaire et exclusive 
technologie Dinamika, les surfaces 
utilisent des matières premières 
prisées, travaillées dans un procédé 
de production unique et contrôlé pour 
garantir de hautes performances et une 
tridimensionnalité sans égale. Faciles à 
poser, elles n’exigent aucun entretien 
particulier. Amovibles, ces surfaces 
sont réutilisables et adaptables à de 
nombreux contextes : pose à sec sur 
gazon (1), sur gravier (2) et sur sable 
(3) ; pose collée sur chape (4) dans 
les zones carrossables et en plancher 
surélevé (5) dans les lieux résidentiels  
et commerciaux.

Le superfici prodotte con l’ausilio 
dell’innovativa ed esclusiva 
tecnologia Dinamika utilizzano 
materie prime pregiate che, unite 
ad un processo produttivo unico e 
controllato, offrono alte prestazioni 
e garantiscono un’estetica 
tridimensionale ineguagliabile. 
Facili da posare, non richiedono 
particolare manutenzione, oltre 
ad essere removibili, dunque 
riutilizzabili e adattabili a molteplici 
installazioni: con posa a secco 
in appoggio su erba (1), ghiaia 
(2) e sabbia (3), con posa a 
colla su massetto (4) nelle zone 
carrabili e come pavimentazione 
sopraelevata (5) di spazi residenziali 
e commerciali.

Surfaces produced with the aid of 
the innovative, exclusive Dinamika 
technology use choice-quality 
raw materials that combine with 
a unique, controlled production 
process to deliver outstanding 
performance and guarantee an 
unprecedented three-dimensional 
effect. Easy to install, they do not 
require any particular maintenance 
and are also removable, making 
them reusable and suitable for an 
array of installation methods: laid 
dry on grass (1), gravel (2) and sand 
(3), glued on screed (4) in driveways 
or as a raised paving (5) for 
residential and commercial locations.

installazioni outdoor per ogni esigenza
outdoor installations for every need
Outdoor-Verlegung für jeden Bedarf
des installations extérieures pour toutes les exigences
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HSE 210 Travertino

HME 205 Invisible Grey

HME 220 White Paradise

HME 207 Breccia Capraia HME Moving

HME 210 Van Gogh White

HWE 210 Natural

HME 203 Onice Verde

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

MODERATE

20 mm

UN EN ISO 10545.12: 
RESISTANT

UNI EN ISO 10545.13: GA
UNI EN ISO 10545.14: 5

EN 16165  
Annex B: R 11
EN 16165  
Annex A: C
ANSI A 326.3:2022
(DCOF): ≥0,60
BCRA: >0,40

Outdoor Edition
60x90  60x60  40x120

HWE 206 Mahogany

60x60 . 24”x24”

40x120 . 16”x48”

60x90 . 24”x36”

OUTDOOR STONE EDITION

OUTDOOR MARBLE EDITION

OUTDOOR WOOD EDITION

Sizes Pieces Mq. Kg. Boxes Mq. Kg.

60x90 2 1,08 49,00 24 25,92 1196,00

60x60 	 3 1,08 49,10 24 25,92 1198,00

40x120 2 1,44 65,40 16 23,04 1067,00

Special pieces available for steps and stairways, swimming pools, gardens, outdoor furniture.

Travertino

SPSE10RQ 	 HSE 210 Rett. 	 60x90 . 24”x36”
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Natural

SDWE10RQ 	 HWE 210 Rett. 	 40x120 . 16”x48”

Mahogany

SDWE06RQ 	 HWE 206 Rett. 	 40x120 . 16”x48”
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White Paradise

SPME20RQ 	 HME 220 Rett. 	 60x90 . 24”x36”

Onice Verde

SPME03RQ 	 HME 203 Rett. 	 60x90 . 24”x36”
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S9ME10RQ 	 HME 210 Rett. 	 60x60 . 24”x24”

Van Gogh White Invisible Grey

S9ME05RQ 	 HME 205 Rett. 	 60x60 . 24”x24”
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Breccia Capraia

S9ME07RQ 	 HME 207 Rett. 	 60x60 . 24”x24”

Moving

S9MEMOVINGRQ 	 HME Moving Rett.       60x60 . 24”x24” 
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Riduzione utilizzo di carta
Reduction in use of paper
Reduzierung des Papierverbrauchs
Réduction de l’utilisation du papier

210.385 kg/anno

Riduzione utilizzo di plastica
Reduction in use of plastic
Reduzierung des Kunststoffverbrauchs
Réduction de l’utilisation du plastique

12.808 kg/anno

Riduzione utilizzo di legno
Reduction in use of wood
Reduzierung des Holzverbrauchs
Réduction de l’utilisation du bois

264.823 kg/anno

Riduzione dei km per 
l’approvvigionamento  
dei materiali per l’imballaggio
Reduction in mileage for procurement  
of packaging materials 
Reduzierung der für die Belieferung  
mit Verpackungsmaterialien  
zurückgelegten Kilometer
Réduction des km parcourus pour 
s’approvisionner en matériaux 

46.777 km/anno

Riduzione complessiva  
delle emissioni di CO2
Overall reduction in CO2 emissions
Reduzierung der CO2-Emissionen  
insgesamt
Réduction totale des émissions  
de CO2

417.773 kg/anno

The greenpack logo underlines 
Ceramica Del Conca’s commitment 
to using production solutions and 
methods intended to minimise the 
environmental impact of the packaged 
product, both in terms of the energy 
consumption of production and 
logistics processes and considering 
any repercussions the product may 
have on the environment throughout 
its lifecycle. An exclusive packaging 
technology reduces the use of 
materials, with beneficial effects  
on the environment calculated  
on an annual basis, also derived  
from the reduction in the total mileage 
travelled for the procurement of  
raw materials, which cuts atmospheric 
CO2 emissions.

Die Oberflächen Dinamika Outdoor 
Edition werden in speziellen 
Verpackungen geliefert, die 
eigens entwickelt wurden, um die 
Umweltbelastung zu reduzieren. Dazu 
werden vor allem drei Materialien 
verwendet: Holz, Kunststoff und 
Papier. Die Verpackungen bestehen 
überwiegend aus ungebleichtem 
Pappkarton mit einem hohen 
Anteil an Recycling-Material und 
sind vollständig recycelbar. Das 
Logo Greenpack unterstreicht das 
Engagement von Ceramica Del Conca 
zum Einsatz von Herstellungslösungen 
und -methoden mit möglichst 
geringen Umweltbelastungen durch  
das verpackte Produkt sowohl  
hinsichtlich des Energieverbrauchs  
im Zusammenhang mit den 
Herstellungs- und Logistikprozessen 
als auch unter Berücksichtigung der 
möglichen Auswirkungen des Produkts 
an sich während seines gesamten 
Lebenszyklus auf die Umwelt.  

Le superfici Dinamika Outdoor 
Edition vengono fornite in 
appositi imballi studiati per ridurre 
l’impatto ambientale, che utilizzano 
principalmente tre categorie di 
materiali: legno, plastica e carta. 
Le confezioni sono costituite 
prevalentemente da cartone  
non soggetto a trattamenti chimici 
di sbiancamento, selezionato  
con un alto contenuto di materiale 
riciclato e completamente riciclabile.
Il logo greenpack sottolinea 
l’impegno di Ceramica Del Conca
nell’impiego di soluzioni e metodi  
di produzione volti a generare  
il minor impatto ambientale 
possibile del prodotto confezionato, 
sia in termini di consumi energetici 
legati ai processi produttivi e 
logistici, sia valutando le eventuali 
ripercussioni del prodotto stesso 
sull’ambiente durante tutto il suo 
ciclo di vita. Un’esclusiva tecnologia 
di imballaggio limita il consumo  
dei materiali e porta così un positivo 
beneficio ambientale calcolato 
su base annua, dato anche dalla 
riduzione dei chilometri complessivi 
per l’approvvigionamento delle 
materie prime, con conseguente 
abbassamento delle emissioni  
di CO2 in atmosfera.

Dinamika Outdoor Edition 
surfaces are supplied in special 
packaging designed to reduce 
environmental impact, using mainly 
three categories of materials: 
wood, plastic and paper. Packs’ 
are predominantly made of 
cardboard which has not been 
chemically bleached, selected with 
a high recycled material content 
and itself completely recyclable. 

Eine exklusive Verpackungstechnologie 
reduziert den Materialverbrauch  
und leistet so einen positiven Beitrag 
zum Umweltschutz, der auf jährlicher 
Basis berechnet wird, auch aufgrund 
der Reduzierung der Gesamt-
Kilometerzahl für die Versorgung 
mit Rohstoffen und der sich daraus 
ergebenden Reduzierung der  
CO2-Emissionen in die Atmosphäre.

Les surfaces Dinamika Outdoor 
Edition sont conditionnées dans 
des emballages comprenant 
principalement trois catégories  
de matériaux : le bois, le plastique 
et le papier, spécialement conçus 
pour réduire leur impact sur 
l’environnement. Les emballages  
sont essentiellement constitués  
de carton non blanchi chimiquement, 
sélectionné pour son contenu  
recyclé élevé et 100 % recyclable.  
Le logo greenpack souligne 
l’engagement de Ceramica  
Del Conca à utiliser des solutions  
et des méthodes de production 
visant à réduire au maximum l’impact 
environnemental du produit  
emballé, aussi bien du point de  
vue de la consommation d’énergie 
liée aux processus de fabrication 
et de logistique qu’en estimant 
l’incidence possible du produit  
sur l’environnement tout au long  
de son cycle de vie. Une technologie 
d’emballage exclusive limite  
la consommation de matériaux  
et apporte donc un effet positif  
sur l’environnement calculé sur  
une base annuelle, grâce aussi  
à la diminution du total des kilomètres 
parcourus pour s’approvisionner 
en matières premières, d’où une 
réduction des émissions de CO2  
dans l’atmosphère.

un impegno concreto verso  
una direzione ecosostenibile
a genuine step on the road to sustainability
ein konkretes Engagement für eine umweltfreundliche Ausrichtung
un engagement concret en faveur d’une gestion durable  
de l’environnement
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Ceramica del Conca S.p.a.
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www.delconca.com - info@delconca.com

The company reserves the right to make any change to products and features  
shown in this catalogue. All colors are purely a guide. 
L’azienda si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti e alle caratteristiche 
illustrate in questo strumento. I colori sono da ritenersi puramente indicativi.

Any kind of copy of this catalogue, even partial reproduction, is prohibited.
È vietata la riproduzione, anche parziale, dello strumento in tutte le sue forme.
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